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Kéziratok nem adatnak vissza.

Szeg-ény hazáin . ..
Szegény hazám, szegény magyar népem 
Reménységem sivár valóra vált;
A'incs is annyi csillag tán az égen,
Mint amennyi csapás zéidult reád- 
Hogy ránk a sors mindezt miért rójja, 
Isten annak a megmondhatója.

Sötét bánként vagy talán azt tartják, 
Hogy e honban árulók is élnek ?
Oh, nézzétek a nap izzó arcát,
Rajta itt-ott barna, foltot véltek. 
A'ernzeternhez szégyenként nem tapad, — 

Hogy közöttünk gazember is akad.

Hiszen vétke más nemzetnek is volt,
A'em születik hiba nélkül ember;
A'em vétkes itt csak a.z, aki megholt, 
Végzetünk hát oly bántóan mért ver? . . .

Mi a bűnünk? — mondjátok ki nyíltan, 
Mert én eddig felfogni nem bírtam.

De ha bűne több volt is e népnek, 
Mint a tiszta, mocsoktalan tette, 
Sóhaji már meghallgatást kérnek, 
Sorsa, őt már százszorosán verte. 
Úgy suhant át felette ezer év,
Mint borzalmas, vérrel telitett kép.

Bűn talán az, hogy e hont szeretjük, 
Hogy nyelvünket szent hévvel imádjuk ? 
Hogy hitünket csak is abba vetjük,
Ha Istenünk’ anyanyelven áldjuk. 
Hogyha ez bűn, mások szerint gazság. 
Mondjátok ki, mi hát az igazság?

A’e bántsátok hát e szegény népet,
Mely még mindig szeret hazát s királyt.
S most, hogy végre ki a síkra lépett,
A'em másért, mint jogaiért kiált■
S mert egy szebb kor ébredését várja, 
Hitvány az, ki követ dob reája.

itj. Széli István.
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Tisztelettel kérjük mindazon t. előfizetőinket, kiknek 
előfizetésük lejár, hogy azt minél előbb megújítani szives 
kedjenek.

A H A R I K A S SlljiOGOjA.
Békegalambok röpködtek a levegőben 

a műit heten. Vészmadarak voltak azok, 
még pedig a kétfejű sasok osztályából, — 
csak a politikai rövidlátók néztek béke­
galamboknak 1

Katonai kérdésekben nincs semmi 
engedmény. Mégis csak tanulságos volt az 
a 48! Most már az osztrák sem akar sem­
mit sem engedni a — 48-ból!

A magyar vezényszót azért perhor- 
reszkálják Bécsben, — mert nem egyezik 
meg elveikkel a kétnyelvűség. Pedig a két­
fejű sasnak is két nyelve van!

A jogászok január 31-re tették tánc­
estélyüket. Már csakugyan könnyelmű az 
ifjúság, hónap végén rendeznek mulatságot! — pedig hát 
tudhatnák, hogy pénz nélkül mulatni bajos!

A joghallgatók azért tették január 31-re az estélyü­
ket, hogy a gazdászmuiatság sikerével szemben elmond­
hassák, hogy a jogász táncestély két hónapig tartott: 
januártól—februárig!

„És most következik az erőszak“ — mondogatják 
Vészi urék. Sebaj! — hozzá vagyunk már szokva egy év 
óta az ijesztgetéshez! Mi nem félünk; de az ijesztege- 
tők — a világtörténelem tanúbizonysága szerint — szaladni 
szoktak! Azután meg — a muszka se igen ér rá mos­
tanában !

A tisztviselő-telep építése vajúdik. Azt a telket, 
amelyik a tisztviselőknek jó lenne — a város nem adja, 
— amelyiket meg a város adná, az a tisztviselőknek nem 
kell!

Már készül a béke ! A bölcsek azt mondják, hogy a 
béke csak a halállal következik be! Az előjelekből ítélve 
nekünk is ilyen békét készítenek Bécsben! De mi hisszük 
a — feltámadást!

-A-n(irássy Gyula nagyon titkolódzik! Meg vagyunk 
afelől győződve, hogy ez a titok számunkra nem lesz — 
édes titok!

Minden napnak megvan a maga uj kombinációja! 
Egyik sem jobb a másimái. De hát mit is várunk ettől a 
kormánytól, amelynek tagjairól is el lehet mondani, hogy 
egyik sem jobb a másiknál!

Rudnay Béla miniszter lesz! Az alkotmányos kor­
mányzathoz szükséges kellékeket és rátermettséget főka­
pitány korában szerezte meg — a keresztes vitéz!

Kovács Gusztáv végrendeletet készíttetett! Már most 
világos, hogy komolyan vissza akar hozzánk jönni! A vég­
rendeletet a Végh-féle rendőrség juttatta eszébe, eszme- 
társitás utján.

Bánffy Dezső báró nem volt jelen a Nemzeti Kaszi­
nóban, mikor Andrássy Gyula közölte a koalíció vezéreivel 
0 felsége üzenetét. Azt tartotta, hogy rossz hirt jobb, ha 
az ember később hallja meg.

A szerb államhivatalnokok fizetésüknek 50 százalékát 
átengedik az államnak arra az esetre, ha kitörne Ausztriával 
szemben a vámháboru. Gyenge kis segítség, — mert hiszen 
köztudomású dolog, hogy Szerbiában nem igen szokták 
kiutalni az államhivatalnokok fizetését.

A jóléti bizottság nem tett semmit a felfüggesztett 
rendőrtisztviselökért; szóval, a jó'éti bizottság nem tett 
semmit tisztviselői jólétéért

Kovács József a rendőrtisztviselők felfüggüsztését he 
lg esti. Jóslat: még messze van a polgármester választás

Vaday főkapitány azért nem ügyel a járdák járható­
ságára, hogy helyre billentse az osztó igazság serpenyőjét 
Kovács Gusztáv ugyanis majdnem nyakát szegte Debre­
cenben : most hadd törjék ki a nyakukat az utcán csúsz­
kálva mászkáló debreczeni polgárok.

Sárváry Gyula dr., a közszeretetben és közbecsii- 
lésben élt városi tiszti főorvos megmérgezte magát. Valóban 
mintaorvos volt, még az nap is iparkodott súlyos betegeit 
megmenteni az élet számára, mikor már a saját élete felett 
kimondotta magában a -— halálos Ítéletet.

Tóth Jánosnak nagyon megnyerte tetszését — Deb- 
reczen. No mi nem dicsekedhetünk hasonlóval.

A jóléti bizottság nem ad életjelt magáról. Olyan 
színezete van ez idő szerint ennek a bizottságnak, mintha 
csak a saját — jólétéről akarna gondoskodni ?!

Mégis csak becsületesek a debreczeni betörők. Fényes 
nappal, önként — az igaz, hogy nem becsületes szándékkal
— de mégis csak jelentkeztek Loreczkv csendőrfőhad­
nagynál.

Vetéssy Béluska meg van sántulva, szemeinek azon­
ban, hála az égnek, nincs semmi baja. Egyébként az illetékes 
hölgyközönség legközelebb nyilatkozni fog. hogy ez a 
sántulás nincs semmi összefüggésben a Béluska" hőssze­
relmes voltával.

Végre egy ünnepélyes alkalomról számolhatunk be 
a nagy közönségnek, ahol Oláh Károly a közismert jelen- 
volt — nem volt jelen. A saját névünnepe volt ez az 
ünnepélyes alkalom, — tehát ezúton gratulálunk.

Kovács József polgármestert nagyon sok gáncs érte 
az utóbbi napokban a Boda-zsur miatt! Az ő esete csak 
azt a régi mondást igazolja, hogy csak a nagy emberek 
követhetnek el — nagy botlásokat!

Szoboszlón is mesés lehet a közbiztonsági állapot. A 
rendnek éber őrei a „Bika“-beli kisasszony testi épségére 
fektetik a fősulyt. — Vájjon mit szól ehez a főkapitány?
— Vagy talán ő is arra fekteti a fősulyt?

Tokajban a héten mi sem történt. A villamos leszakadt 
hálózata agyon ütött két lovat. Ennyi az egész. (No ez nem 
sok. Szerk.)

Nagyszalontán időzött Oláh Károly debreczeni tanács­
nok, s Lei dl Henrik zVzszabályozási igazgató vendége volt. 
(1 ízszabályozási ? — Mi a manó!? — Nem a mi Oláhunk 
volt az. Szerk.)

Karczagi levelezőnk értesítése alapján értesítjük az 
érdeklődőket, hogy a héten a következők ittak pertut: Hajdú 
Béla — Vad Sándorral. Csontos Imre — Zelovics Jánossal.

A béke meghiúsult. A koalíció most már Andrássy 
meghiúsult közvetítése után a békét csak abban a változatban 
hangoztathatja, hogy óéAe-poraira.

A rendőrfőnöknek semmi dolga. Legalább azt rendelte 
volna el, hogy a sikos járdákat szórassák be a háztulaj­
donosok homokkal, hamuval. Úgy sem csinál működésével 
egyebet, mint port hint a közönség szemébe.

Kovács József polgármester mióta elfogadta a törvény­
telen miniszter rendeletéit, nem fogadja az újságírókat. 
Sokan azt mondják, fordítva hazafiasabban cselekedne.

Több rendőrtisztviselőt felfüggesztett a belügymi­
niszter. Ez a jutalom azért, hogy megakadályozták, hogy a 
feldühödt tömeg fel ne függessze Kovács Gusztáv megye­
főnököt — a lámpavasra.

A mulatságok korát éljük. A napilapok telve vannak 
mulatságokról szóló tudósításokkal. Ez furcsa világot vet 
a „szenvedés és nyomor“ korszakára. Úgy áll pedig a dolog, 
hogy a gazdagok mulatnak, hogv a mulatság tiszta jöve­
delméből enyhítsék a nyomort. Hja, a magyarokon az oszt­
rák nem tud kifogni.

■■
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A Szent-Erzsébet egylet által rendezett mulatság fé­
nyesen sikerült. Vallásfelekezet nélkül ott volt egész Deb- 
réczen. Elit közönség volt. \zra-elit is. A jegyekre pedig 
nem csak reflektáltak, de ev. reflektáltak is.

Kovács József a rendőrtisztviselők felfüggesztése 
ügyében nem azonosítja magát a jóléti bizottsággal! 
Pedig egész bátran azonosíthatná magát, mert hisz'a jó- 
li.fi hi.znt.t.sn.a sp.m, csinált. semmit 1

Idős Bugyi Sándor
a taligás-bálban.

- tlát nem híjába híjják tudo­
mányos Nagy Jóskának eztet a 
Nagy Jóskát, de szent igaz is, 
hogy rímítő nagy tudománya 
van. Akkurát észjárása van, tugy- 
gyák, akar egy fiskálisnak. Érti 
e' még a törvinyes palaglafuso- 
kat is, mer’, hogy nincs az a hét, 
hogy össze ne kötözzík a kon- 
stáblerek egyír-másír. — Ű az 
eljáró a debreczeni józaníletii 
tajigások közt, oszt’ érti is héva- 
talát dísztó módon. Csak vasár­
nap este is milyen egy fértélmes 
szip bált reccsenteit össze a Csi- 
csogón. . . — Na a’ mán határ­
talan szíp vót. A h 'gyek még 
össze is csókolgatták a dísztó 
fejűt. Na hát múlattunk száz- 
egyig. Csak látták vóna eztet a 
Sárit, hogy atta az előkellősíget. 
Hát ki is csípte magát az ténydo- 
log. Vasárnap mán hajnal tájt meg­
kezdte a’ őtözíst, oszt' esti hat 
órára vót kíszen véle. Még haj­
já k, pirositót is hozatott Marci­
val Mihalovics tekintetes uram- 
tul, oszt’, hogy észbe ne kapjak, 
hát átbillent a fertelmes Szilasiék, 
oszt' ott kente a kipire, hogy ne
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mennyik pofa számba a kípe. Ahogy előkerült, tuggyák, mindítig hát­
tal vót hozzám. Ni csak, — igy magamba — ez a Sári bizonyosan 
megfelhőcött. - Ntzz mán rám ídes, — mondok. — Megfordult oszt’, 
a'ut rám vigyorgott. — ínye, — mondok, — bég szíp színezete van 
a pofás ríszednek. — Mi tívő vótál Sári? — mondok, — mer', hogy 
tijatalabbnak nízel ki ötven esztendőkkel. — Kipirosítottam magamat, 
apjok lelkem, — aszongya, — mer’, hogy ez a Natálija rímítően 
elszítt mostanába’. Dísztó vagy Sári, — mondok. Azomba’, — 
mondok, dícsírlek írté. mer’ ijetén formán van egy kevés emberi 
ábrázatod, oszt' ne’ vallók csúfot veled. Valami nagy nehezen felcíhe- 
lőttünk a'ut. Legtöbb bajom vót, tuggyák, evvel a Marci fattyúval, 
mer' semmikíppen se’ vót kibíkülve a vastag galléros inggel, akit Sári 
kapott vót, tuggyák, perezentbe' Mártony Imre uramtul, ahová bejára­
tos mosni. Na de oszt’ valami nagy nehezen beleráztuk a fatty út, 
ámbár égisz úton amondó vót, hogy rímítőn töri a nyakát, oszt’ mán 
tyúkszemje is lett a’ álla alatt tű lie. — Pedig fertelmes jól áll néked 
fattyam, mondok. — Akkurát úgy veszed ki magadat hátúrrul, mint
a kormánybiztos elükül. - Ne mírgessícscsík ides is, — aszongya, — 
mer’ mingy’ nem megyek a bálba. — Igen a’ anyád kínnyába’, — 
mondok, — avval oszt’ úgy szájba tanáttam kapni, hogy, rögvest 
bőgísbe fogott. így írkeztünk oszt’ meg a szállóig. Sári égisz úton a 
rokojáját fogta, hogy sáros ne legyík. Eszti a kis Natáliját hozta, 
JWci meg bőgött a vasalt galléros ingbe. Alikor belíptünk a bálba, 
ÍPpeg a fertelmes Szilasi járta a verbungost, a többi meg nízte. Abba 
is Itatta oszt’ rögvest, mer’, hogy én jobban járom aztat, mint ű. Én 
lettem oszt' a' első táncos, Sári meg a bálkirályné. Felültettík, tuggyák, 
egy asztaltetejire, oszt’, ahogy a’ úraknál szokás, megéjeneztík. - 
Nahát ojan bódogságba’ ríg nem láttám Sárit. Nagy bódogságába\ 
tuggyák, majd hótra nem szoptatta a kis Natáliját, mer’, hogy rímítő 
mirges is vót a kölyökre. Örökösen szophatnék a kis hogy. — Ojan is 
annak a kípe, tuggyák. mint a cseppentett vír, pe'ig ű mán vakarík 
számba' megy, mer’, ha dilekt veszem a dógot, oda vág a fogalmaz­
ványom, hogy hát alig is vót mán. Hát igen csak.

Na de hát, tuggyák, a mi bálunk se’ a rígi mán. Urasan megy 
mán ott is a dolog. íjjeli tizenkét órára még a porosfülü Alatkó Fer­
kének se’ vertik hé a fej it. Hej pe’ig a rígi jó világba íítet mán tizen­

egy órakor lepedőbe' vittík haza a konstáblerek. Panaszkodott is Ferke 
nmjjpen, hogy aszongya: — Kár vót nékünk ide folyamodni Sanyi. 

Bijon, — mondok — Ferke, e’ nem múlacscság magáír. — Nincs
•1 p|{ u ’ í> m h or -j’ íctnnímliníA» ___J„t.

/éti bizottság sem csinált semmit!
Alig hogy elvesztettük Végh Gyulát, már is érez­

zük a hiányát. Mint főkapitány nem sok port kavart ugyan 
fel, — de legalább a csúszós járdákat mindig behinttette 
— fiirészporral!

itt, akibe belekössík a’ ember, a' istenjankóját neki, mondok. 
Verekeggyünk együtt aszongya Ferke. — Hát nem bánom, mon­
dok, — csak oszt’ a szememre légy vigyázattal. A fejem, aztat ütheted,
— mondok, — ahogy jól esik. — Bizd rám, aszongya. — Hát sércsél 
meg valamivel, — mondok. Aztat fogom rád aszongya, hogy 
te is meghitted vót a kormánybiztost vacsorára. Ippeg fáj in lesz a’ 
tesvír — mondok. Ez ír’ a kitételír kíszenlítbe' leszek. - Na, kijá-
csad hát, — mondok. — Ide hallgassatok hé! — aszongya Ferke. _
Sanyi meghítta a kormánybiztost vacsorára. Ne ugu mán Ferke,

mondok, — mer’ úgy kípenlöklek, hogy arrúl kódulsz. — De bijon 
ugat ű, — aszongya. Na hát mondok, akkor nesze . - ojat 
cserdült a kípin a tenyerem, tuggyák, hogy élig lett vóna nyóc főes- 
pánynak. 0 oszt' hasba rúgott, aki szent igaz, hogy pőtyögősön esett, 
de azonba’, hogy a bál jobban sikerüjjík, én meg egy székkel keztem 
érdekelni Ferkét. Hát jól tartotta magát Matkó Ferke az tény dolog, 
mer’ hogy utóvígre mán majdnem igazándiba ment a dolog, oszt' 
bijon úgy vakszemen tanáttam én cserdíteni egy zoldoványos üveggel, 
hogy csak ippeg aztat tutta kisilabizálni, hogy : — Nem jáccok tovább. 
A’ut oszt’ eszmíny nélkül való lett.

- Tennap este megníztem oszt’ Ferkét, hogy víletlenül nem 
hótt-i meg. — Hát nem hótt meg. Rímítő módon örül, hogy a bál jól 
sikerült. Máho’ egy évre oszt’ ű vág vakszemen engem, — aszongya, — 
ha a’ Isten megtart bennünket egy darabba. — Nem a Ferke, — mon­
dok, máho’ egy évre főespányi iktatványt jáccunk. Én leszek a 
főespány, te meg ücc. Jó? — Nyalom a szád szilit, — aszongya,
— valami szíp lesz a’, Ebbe állapodunk oszt’ meg. — Legalább én is 
leszek eccer mán főespány az istenjankóját neki.

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
Annyi a jótékony mulatság mostanában Nagyváradon, 

hogy az emberek csupa jótékonysági dühből önmagukat teszik 
tönkre. Bizonyítják a legutóbbi két héten leszámított jó­
tékonysági váltók !

Szolcsányi Hugó jogtanár kis ezüst keresztet kapott 
életmentésért. Úgy látszik, hogy a Burgban a keresztből 
elégnek tartják a legkisebbet is!

Valósággal kétségbe voltak esve azok, akik Radu 
püspök estélyére nem kaptak meghívót. Pedig megvigasz­
talódhattak volna, mondván : ha nem hívtak meg bennün­
ket, hát itthon ma-Radu-nk ?!

Fejérváry nem ér rá Nagyváradra jönni! Sok a 
dolga! — és a sok közt az ország számára egy jó dolga
sincs l

A Fekete Sas ügye szörnyen izgatja a kedélyeket! 
Moskovicsék is szeretnék, ha a szájukba repülne ez a sült 
galamb, — de Adorjánék nem engedik!

Rimler ismét Pestre ment, állítólag a nyári színház 
ügyében! Lehet, hogy ezen ügy elintézéseképen — mint 
kinevezett főispán jön haza!

Hlatky Endre még mindig a császár kabátja belső 
zsebében szorongatja a szüzbeszédét, amelyet nem tudott 
elmondani. A beszéd oly tökéletes, hogy 10 év múlva is el 
lehet mondani, mert semmi aktuális dologról nem szól! 
Sőt nemcsak a képviselőházban, — hanem takarékpénztári 
ülésen, vagy zsuron is elmondható!

Valami snájdig huszár van kombinációba véve a 
főispánságra! Bizonyos, hogy nem őt sebesitik meg, mint 
Kovácsot, hanem ő sebesiti meg a váradi női sziveket!

Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

Az Öranygyal-nak bármilyen angyali is a cime, ördögi, furfang- 
gal van összeszerkesztve. Akik megnézik, ne bízzanak az Őrangyal­
ban, mert ez afféle modern Őrangyal, — amelyik rossz útra vezethet.

Aradi Aranka, olyan Őrangyal volt, hogy az aranyifjuság 
szívesen csinált volna belőle bukott őrangyalt.
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Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Báró Feilitzsch ismét nagy szerepet vitt a Bessenvei- 

est rendezésénél, azonban csalódtak azok, akik ott várták 
hattyú-dalának elzengését.

Widovich megyefönökjelöitet a kisvasút tehervonata 
nem akarta behozni Nyíregyházára, de ö kijelentette, hogy 
behozhatják bátran, mert az ő látogatása úgy is teher a 
vármegyére.

„Pál fordulása1- volt a naptár szerint m hó 25-én, 
amely azonban nem jelentett Szikszav Pál kuruczkodásában 
fordulópontot.

Nagy káliéban sok a dolog a bíróságnál; Szabó-dik is 
tőle a járásbiró.

Lakner Ödön indítványt ad be az alkotmányvédő­
bizottsághoz, hogy a pékek hivassanak fel a „Császárzsemle“ 
nevének Királyzsemlére“ való változtatására.

Nyíregyházán a tűzoltók mulatságán a meghívó szerint 
„lesz minden“ (de nem úgy mint Madán, ahol a koldus is 
éhen halt meg).

Nyírbátorban Kubassy Béla, a kormány bevételének 
csökkentése czéljából ezután nem szivarozni, hanem pipázni 
fog. Nem is lesz ő akkor Kuba-ssy, hanem Pipá-ssy.

A takarékpénztár csak nem akarja elkészíttetni Nyíregy­
házán a bérpalotáját. Ez igazán épületes dolog.

Vince-napkor havazott. Pedig „ha fénylik Vince, borral 
telik meg a pince“ jóslatnak ma is sok hívője van, külö­
nösen a korcsmarosok között, akik fel is vitték rögtön a 
bor árát.

A kisvasúinak megjönnek már a személyszállító ko­
csijai. Most már csak utazókat kell valahonnét hozatni. (De 
nem vigeczeket. Szedő.)

Logika.
A. (benyit barátjához s azt ismét heverve találja): No 

te nagyon el lehetsz fáradva, hogy mindig heverészel!
B. : Sőt! - épen azért nem vagyok elfáradva!

Egyedejem, begyedejem. . . .
Irta: Kotnyeles Pisztuka,

óvodász kisfiú.
Egyedejem, begyedejem 
Kendej tánc,
Kováé Jószka mit cinálsz ?

Én moszt Iílisztóffyt játszót.
Kapok éjte kalácot,
Mákoszt, tijószt, mazolászt, .
Hátba kapsz edészen mászt V 
Milyet fogad nem jágott,
Egy kisz kitolófánkot.
Akkoj aztán kendejtánc,
Ivovác Jószka mit cinájsz ?
Med utál méd a tót isz,
Méjt jácoj hát Klisztóffyt ?

Ungvári karcos.
A városi közgyűlésen igen élénk vita tárgyát képezte 

a színháznak hova való építése. Még megérjük, hogy a 
sok bába között elvész a gyermek.

Kiváncsiak vagyunk, hogy Bónis István ideiglen (Nem 
idétlen?! Szedő) főkapitány kik ellen emelt vádat? Amilyen 
pajkos ember, még önmagát is bevádolja.

Özv. Patay Gyuláné újabban 3000 koronát juttatott a 
jóléti bizottsághoz. — Vájjon mit szól éhez a debreczeni 
jóléti bizottság? (Hallgat. Szerk.)

A drótos tót telt házat vonzott. Az előadás megérdemelte 
a telt házat, mert valóban úgy ment, mintha — dróton rángat­
ták volna-

Az uniformis a két primadonnán oly pompásan feszült, hogy 
a nézőtér térti közönsége nagyon feszélyezve érezte magát

Fóthy Frida, pikáns gráciával járta a néger francia négyest, 
a cake-walkot. Négyszem közt legyen mondva, néhány ifjú habitiié 
szívesen megjárta volna vele zenekiséret nélkül.

A postás fin és a húga harmadik felvonásának nézőtéri közbe­
szólásai eleinte meglepték a közönséget. Minket nem, mert hozzá 
vagyunk szokva, hogy a nézőtéren előadás alatt hangosan beszélget­
nek Nagyon jó lenne, ha minden egyes esetben közbelépnének a 
jegyszedők.

Egy kis gimnázista szörnyen megbotránkozott Polgár Sándor 
viselkedésén:

— Máskor ilyesmi nem szokott előfordulni, előadás alatt, 
monda apjához fordulva.

Dehogy nem, - szólt az apa — csakhogy te még nem vagy 
elég Polgáriasult.

— No annál Polgáriasultabh a földszinti közönség kiváltságos
része.

Püspökladányiak birálgaf.ák a postás fiút, meg a húgát 
a harmadik felvonás után:

A. : Skandalum, hogy ilyen dolog megtörténhetik előadás 
közben.

R.: Pszt! ne beszélj hangosan, mert elárulod, hogy püspök­
ladányi vagy.

No akkor itt nagyon sok a ladányi.
B. : Hisz ez beletartozott a darabba.
A. .• Elég rossz 1
fí.: Ebben a darabban épen az a jó, — ami rossz.

A kedves kis Szabó Irma nem igen tudta szerepét eleinte 
-A király házasodik--ban. Később mikor már tényleg házasságról 
volt szó, egészen belejött.

Azt mondta valaki Zsülnek A király házasodik után, hogy 
Zsül, — ma remekeltél.

— Hát mikor nem remekelek én ? — kérdé szerényen.
Es valljuk meg: igaza volt.

.1 színházban megjelent a kormánybiztos is egyik előkelő 
család páholyában Mindenki őt nézte. Hiába, az ő vendégszerepléséért 
mi fizetjük meg a fellépési diját.

Bálban.
Fiatal ur: Szabad kérnem nagysád a karját. 
Hölgy: Hallja, maga nagvon követelő — nem ele 

gednék meg a kezemmel?!

Színház.

Paplanfejü-féle röppentyűk.
— Mit bámul ? Bá... 1 - 

Még maga is kisasszonynak 
tartja magát? — Hi-hi-hi! Jujj 
be szíp egy kisasszony!
Csak a felső rokojája ír vala­
mit. — Na nízzík mán, milyen 
alsó rokojája van. Még a kará­
csonyi sárt se kefébe le rúla.
— Lendőr! — vigye be eztot a 
rongyost.

— Oh, óh, vín szoknyabo­
lond. — Még maga is tekintetes 
úrnak kípzeli magát ? Hiva­
talnok az úr ? Iá, iá, iá !
Lendőr! vigye be eztet a vín 
szamárt.

— Maga a paplan fejű.
Maga llát! — Görögsz te ! —
Tojás vagy te! — Bá! Fog- 
ják meg aztat a kis szipirtyót.
— Na, hajják, a mai jányokír se 
adnék egy piculát. Alig csepe-
jniiK iei. man is legiuy jxeu 
neki. — Bá !. . .
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Gyermekszobából.
Gy.: Mamukám ! mi az a labirintus?
A.: A labirintus olyan hely, ahova ha bemegy az em­

ber, sokideig nem tud kijönni!
Gy.: A Bika kávéház nem labirintus?
A.: Nem I
Gy.: De igen ! mert hiszen te mondtad apának, hogy 

ha este bemegy oda, csak hajnalban tud onnan kivergődni.

Gy.: Kiket szeret apuka ?
A.: Engem meg téged I 
Gy.: Hát még?
A.: (gyanakvólag) Mást senkit!
Gy.: Akkor a nevelő kisasszony a senki!

Borsodmegyei fricskák.
Páris Gábor a szikszói főszolgabiróságot biztosan 

paris almájának nézte, hogy beleharapott. No de bele is 
törik a foga.

Brezovay András bá’ Miklós Ödöntől elégtételt kért. 
Szegény András bá' . . Vájjon mit szól majd ahoz, ha a 
nemzet adja meg neki a jól megérdemelt elégtételt. . .?

A megyefőnök mellé kötéllel sem lehet fogni titkárt. 
András ba'-n is teljesült a magyar közmondás: Nézd meg 
az anyját, vedd el a lányát. Ugv látszik Koós budapesti 
fogalmazó nem csak a mamával, de a nagymamával is 
tisztában volt.

Az önjóléfiek.
Jóléti bizottság Tárcsánkba dehogy' nyúl
A mi nevünk. Okos kezünk!
Forr. pezseg és árad Mi nem fizetünk: csak
Hősi hevünk. Rendelkezünk.

SättlPf Zsinmnnf) sz°li(lságáról és pontos kiszolgálásáról elis- 
fcdlylllwilV mert arany-, ezüst- és ékszerüzlete (ide­

iglenesen) Nagyvárad, városi-bazár, színházzal szemben található. 
Cégre ügyelni tessék.

Békés Lajos (Debreczen, Piac-utca 44. sz.) saját műhelyében 
készült férfi fehérneműit, valamint az őszi idényre érkezett úri divat 
újdonságait ajánljuk a ni gyközönség szives figyelmébe.

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajuszt 
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz- 
2 korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.

Gunár és ]4ájfejü
— Na, ezírt megválaszt­

hattuk Kovácsot polgármes­
ternek, sógorom.

— Ugyan ne vekszáj- 
jik sógorom. — Hát ki a 
ménkű tutta, hogy nem 
mind arany ami fínylik.

*
— Emlíkszik sógorom 

mit mondott Kovács pó- 
gármester a nagytanács te­
rem lepecsíte!ísekor: Haza­
áruló, ki ehez a pecsétbe 
erőszakkal nyúl és ki a 
darabot kormánnyal szóba áll.

— Emlíkszem, sógorom.
— Hát csak azír mondom sógorom, hogy majd a 

tisztujitáskor is etnlíkezzík rá sógorom.

Ellesett párbeszéd.
A mi szülöttünk volt A zsebünket védjük
A bősz plakát, És nem a hont,
Ki csaknem kitörte Itt nem kaparászol
Guszti nyakát. Csúf darabont!

De, ha felfüggesztett Jóléti bizottság
Rendőr nyafog. Meg ma hadunk
Hogy pereputtyával .-Önjóléti ‘ lesz, ha
Most mibe fog így haladunk.

Gyen gén szúró.

Beköszöntőitek az unalmas esték.
Az asszony nép ilyenkor mit tehet, 
Összeverődve egy nehányan 
Szólják, szapulják a férjeket.
Ilon is egy tiszt férjecskét szapul.
De hol van. Ilon, s hol lehet a tiszt ur'/

— Arról a hires vacsoráról. —
Boda k.-biztos: Mese fiú vagy édes Jóskám ! Még ma 

táviratozom Kristóffynak, hogy kapható vagy, kérlek.
Kovács polgármester: Köszönöm Dezsőként.. • csak 

aztán említsd fel tudod, hogy... izé... no tudod úgy 
szeretném, ha..

Boda: Kineveznének királyi tanácsossá ugyebár?
Kovács: Pajkos ember vagy Dezsőkém. Valóban azt 

gondoltam.
Boda: Kérlek pajtikám, meg lesz. Hanem aproposz ! 

— mond csak, hogy kerültél te Debreczenbe ?
Kovács: Jah, annak nagy sorja van. Csizmaszárban, 

tudod. Már akkor is láthatták, hogy negyvennyolcas vagyok 
mert csizmám volt.

Boda: De hogy lettél te polgármester? Hiszen neked 
a Rudnay helyén kellene ülnöd.

Kovács: Hát, kérlek, minden március tizenötödikén 
kitűztem a nemzeti lobogót. Aztán feljártam a körbe. A 
független bálban toasztot mondtam a magyarok istenére.

Boda: Valóban nagyszerű. És aztán nem gondolod, 
hogy kiteszik a szűrödet a városházáról, amiért szint vál­
tottál ?

Kovács: Légy te nyugodt. Debreczenben minden lehet. 
Hanem azért hogy biztosítsam magamat. . .

Boda: No?
Kovács: Harminc évre kiutaltatom a fizetésemet.
Boda: Bravó! — Erre iszunk egyet. Legyen szives 

szobacicus megkínálni abból a kulacsból a polgármester 
urat.

Juci (szobalány): akkor hozok még egy kulacsot kérem, 
mert a polgármester ur két kulacsból szokott inni.
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Zsur a polgármesternél I
Kovács: Kedves Dezső, ez alkalommal nem politi­

zálunk!
Boda : Nem, nem 1 csak szincerizálunk 1 
Kovács: Koccincsunkcsak !
Boda: Óriási, hát te Kina nyelvét is érted!
Kovács (jelentőségteljesen): Hm! Én sok mindent

értek!

Kardos fáS7ln Pebreczeu> Kossuth-Utca 9. szám alatti Uzlm 
J" ü0i ^ ? helyiségeiben kaphatók húrozott áron aW 
újabb ízlésű teli feherés színes bur clientele, gyapjú flaneléi- fehT 
és gO'apjú függönyök, paplanok, flaneltakarók, pokróczok. ' ‘

Letzter József fényképészeti, festészeti és fónyképnasrvitá«; 
műterme, Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál

Burbuly Péter
Boda (gyanakvólag): Csaknem ?! No arról meg va­

gyok győződve, hogy engem nem értesz!
Kovács (közelebb húzódva): Ej dehogy nem ! (Súgva.) 

Hiszen te nem is vagy kormánybiztos!
Boda (megiitődve): Hát mi az istencsodája vagyok ?!
Kovács (ismételt koccintás után): Te? — te egy pom­

pás fráter vagy, — egy puszizni való mumus vagy — egy 
szerencsés fickó vagy!

Boda (felhörpintve a borát): De te sem vagy ám 
kutya! Te! — a független darabantverő Debreczen polgár­
mestere, akit én úgy képzeltem, hogy minden reggeli kávéd­
hoz elfogyasztasz angolosan, — értsd meg t. i. véresen egy- 
egy kormányférfiut te is egy lágyszívű bohém vagy! Hogy 
mi lesz holnap, azzal nem törődöl, — csak a mát" töltsük 
el jól!

Kovács (derült arccal): Igazad van ! Én bohémnak lát­
szom, de figyelmeztetlek, hogy a látszat csal!

Boda (légyintve): Nekem mondod ! ? Hisz tapasztaltam!
Kovács (neki pirulva): Mit tapasztaltál ?-
Boda (súgva): Hogy te csak látszólag vagv függet­

lenségi!
Kovács (dühvei): Te meg csak látszólag vagy kor­

mánybiztos !
Boda (kedélyesen): Nem oda Boda! Én csak látszó­

lag nem vagyok kormánybiztos, de te csak látszólag vagy.. 
— különben kedves öregem, kijelentettük, hogy nem politi­
zálunk. Szervusz ! ezt a poharat a te politikádra ürítem.

Kovács (kiissza): Látom, hogy értesz!

Farsangi dal.
Szól a banda, táncolnak a párok 
Sok száz csillár világít le rájok. 
Piros az arc, villognak a szemek, 
Az ajk piheg, a kebel meg remeg !

Amit látnak azt hiszik, hogy álom 
Es mindenki jól mulat a bálon.
Ékszer, selyem, fényűzés kiáltó:
Honnan telik? A viszhang ez: — váltó. Styx.

Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász kanyaritásai cs vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.

Egymást érik Debreczenben a bálok. Már 
majd nem végkimerülésben szenvedek. Meg 

1 s vert engem az Isten, de — mézesbottal.

Egyik kollégám kérdezte :
— Miért a debreczeni bizottság jóléti ?
— No mert a tagjai igen nagy lábon 

jól élnek. — jegyzém meg epésen.

Két városi bizottsági tagot hallottam be­
szélgetni a Bikában:

— Ismered Kovács polgármestert ?
— Csak ismertem, volt rá a válasz.

Margit-fürdői alkalmazón alkalmatlankodásai.

Azt mésztatik kérdezni, 
hogy annak az urnák mért 
nem mondom, hogy Isten hozta?
— Hát, ha a tüdőmből jövő 
őszinte szót akar hallani Köl­
csey ur. akkor megmondom, 
hogy csak az ír, mer mír azír, 
hogy azt az urat nem az 
Isten hozta mi közénk, hanem 
Kristóffy ur küldte — na hát!
— Persze, hogy ő az uj Végh 
Gyula! — hej csak vagy három 
óra ütésig masszírozó lehetnék, 
tudom istenem,hogy én mégis 
cselekedném, amit Polgár Sán­
dor ur dudál a Postás fiúban, — Istenesen megmarkolásznám 
a — mááját! Hogy hűimét ismerem ? — hászen a múltkor 
hajnalba vetődött ide a polgármester ur a puszipajtásával, 
méltóságos Nemodaboda úrral! Ugyancsak dudorászták azt 
a fertelmes osztrák istenáldmeget, améknek én csak azt a 
szövegit tudom, hogy »hetes, nyolcas, kilences, tizes és Így 
tovább fölfelé a disztóig, meg vissza a hetesig«, oszt közbe 
azt mondogatták, hogy iszonyú pompásan játszta az Imre! 
No megállj Imre — gyüsz te még a gőzbe, de akkor a 
Mártony Kálmán ur kötőjét — mer' az a legszűkebb 
csomagolom rád! — Igenis kérem, — köldökön alul!

Máramarosi sókockák.
, Andreánszky Olga és Szegedy Miklós polémiája köze­
ledik a befejezéshez. Nem lenne érdektelen, ha ezt a femi­
nista és antifeminista toliharcot egv érdekes — eljegvzési 
hírben foglalhatnánk össze.

Halmi Bódog is jól kihúzta a lutrit! Mi ebből az 
udvösséges tanulság ? Meg mondjuk! Hinni és gyakorlatban 
keresztül vinni szabad (ha a papucs miatt lehet) az anti- 
teminista elveket! — de mondani, vagy pláne leírni — nem 
szabad!

Sok papucshős nem bánná már most sem, ha a femi­
nista elvek diadalra jutnának minden vonalon! Eddig - 
az antifeminizmus jegyében úgy is mindig a férfiak húzták 
a rövidebbet — hátha akkor másként lenne! Oh, be jó is 
volna.... (lásd János vitéz.)

Képtalány.

A -Karikás- V. évf, 4-ik számában közölt képtalány megfejtése :

Aranyuyal jól nem lakik az ember.
A beküldött 49 megfejtő közül nyertesnek sorsoltatott Nánássy 

Géza (Debreczen), kinek a jutalmat elküldtük.
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Uj kávéház M.-Böszörményben.
H.-Dorogi utnza.

Kitűnő kávéházi italok Tisztán kezelt borok. Hideg 
étkek Billiárd. Szives látogatást kér:

Tóth István, kávés.

Nincs többé sertésvész!
Sertéspor (törvényesen védve és mi- 
niszterileg segélyezve! óvszer, korszak- 
alkotó geniális találmány a gazdaközön­
ség részére. Aki ezt használja és az 
utasítást pontosan betartja, sertése a 
legvészesebb időben sem hullhat 
el. mert hogy ez nem üres reklám. 
ezennel kötelezem magam igazo­
lásra minden elhullott sertés 
becsárát károsultnak készpénzben 
visszafizetni, ha az utasítás betartása 
mellett ezen porral lett a sértés kezelve.
1 doboz 2 korona.

Matild crém, Matild arckenőcs.
Maliid szappan, arcpor. szépitősze- 
vek Kapható mindenütt. Főraktár: Tö­
rök J. Budapest. Tóth Béla gyógysze­
résznél Debreczenben a Bikával szemben.
V„n lotijón gyógyszerész, vegyi és cosmetikai készítmények mülaborato- 
MJII IMldlI riuma. „Laboratoire cosmetique Matilde“ (Alapittatott a hason­

nevű párizsi laboratórium mintájára 1885-ben Budapesten.)
Hajduszováton, Debreczen mellett, Kossuth-u. =
Direkt hozzám intézett 6 koronás postai rendelések bérmentve.

Hatóságilag engedélyezett
r r w

VEGKIARULAS.
Raktáron levő összes

üveg és porcellán áruk mig atanészlet 

minden elfog dható árban kiárus it la Inak.
Menyasszonyi és alkalmi diszajándéktárgyak, porczellán ét és 
kávés készletek, színes üveg, víz-, sör-, bor és pálinkás készletek stb. 
Üvegezés! és képkeretezési válalatomat továbbra is fentartom.

Tisztelettel:

Blattner Gyula
— - Még csak rövid ideig. =

zz A „Korona1" Takarék- és Hitelszövetkezet =
V-ik

rendes közgyűlése
1906. évi február hó 18-án délelőtt fél 11 órakor, a keres­
kedő társulat dísztermében tartatik meg. melynek tárgyai 

a következők:
1. Igazgatósági jelentés a múlt üzletév eredményéről.
2. Az 1905. évi mérleg- és zárószámadások, valamint 

a felszámoló 1901—1-ső evtársulat vagyonmérlegének elő­
terjesztése.

3. A felügyelő-bizottság és a felszámoló-bizottság 
jelentése és ennek alapján a felmentvény megadása az 
igazgatóság, felügyelő- és a felszámoló-bizottság részére.

4. A felügyelő-bizottság díjazásának megállapítása.
5. A kilépő dr. Kenézy Gyula, ifj. Schwarz Vilmos és 

Vecsey Imre igazgatósági tagok helyének betöltése.
6. Az 1902—II. évtársulat felszámolásához 5 felszámoló­

bizottsági tag választása.
JEGYZET. Az évi mérleg és zárószámadások kinyomatva a 

közgyűlés előtt 8 nappal a szövetkezet helyiségében — minden 
szövetkezeti tag által — a hivatalos órákban átvehetők.

Szatmármegyei borsszemek.
Egyelőre Nagy Lászlóval nem sokat foglalkoznak 

nálunk! (Nem is érdemes: Szedő.) Szatmár teljes érdeklő­
dését egy, még ismeretlen ur foglalta le — az uj szín­
igazgató !

Ki nyer a színigazgató választásnál? ez a nagy kér­
dés! Csináljunk egy rossz szójátékot, de ami igaz is lehet: 
Aki (Kré-)mer — az nyer!

Thurner Albert is beleszólt a színigazgató válasz­
tásba még pedig a tőle megszokott alapossággal (?) és 
higgadtsággal (?) Hogy is ne szólhatna hozzá ehez az ügy­
höz alaposan, -— mikor egyáltalában nem jár szinházbá?!

Baudisz Jenő megvált a hirlapirástói. Barátai szörnyen 
meg vannak ijedve, hogy most minden rossz viccet baráti 
körben rendez sajtó ala az örök ifjú kedélyii nyugalmazott 
hírlapíró.

Nagy László épen felszállt a pesti vonatra, mikor két 
nagykárolyi koalíciós ilyen párbeszédet folytatott:

A. : Nem tudod hová megy a darabant?
B. : Azt hiszem Pestre.
A. : Miért?
B. : Esetleg miniszternek.
A.: Adná az ég ! — legalább mi megszabadulnánk tőle!

Fejtörők.
Miért szégyenli magát a nánási ember?

•abpiQj J3)sauuB§|od sobaoN pi3\\/
Mi kiilömbség van Kovács polgármester és Kovács 

megyefőnök között?
"3[3ÁU B BjoJES ‘afoin ZB 3}3>j3J >j3uA|3Ul 

‘>pZ0§|0p |BS3DBde|B>j Á§3 S3BAO}J }3>j B pUj^/ JUJtUSg

Szerkesztői üzenetek.
Kalandor. Nőül akarja-e venni, vagy nem ? — Ha igen, akkor 

anyakönyvi hivatal, ha nem, akkor Hotel Garni.
Péter. Nincs igaza, mert, ha őnagysága nemet mondott és nem 

ütötte nyakon, - az igent jelent. Nekünk mondja ? !
Hisztériás nő tulajdonosa. A papperlapá, hogy is ne, — ez 

nem hisztéria, hanem közönséges férji elhanyagolásból származó 
szórakozási düh.

Költő. Hová, hová, édes férjem ? Megyek a csatába, — kezdetű 
versét elküldtük Rozgonyiné őnagyságához.

Pompadur. Kérem, kérem, csak lassan a testtel. Nem mindenki 
olyan balek ám, mint az a bizonyos Lajos francia király.

Novellista. Méla képpel nézte a szikrázó szemű várkisasszony, 
hogy sánta lovagja miként távozik lóugrásokban az eleven sakktáblá­
ról s begombolva perkál háló ingét, alig hallhatóan ordította, hogy 
..sincs a teremtésben vesztes, csak én s nincs árvább, mint az én 
gyermekem-, majd átcsapva a -baj van a mider alatt- kupiéba úgy 
megrugta a kerületi bába lábát, hogy az K. Szalay Bélának érezvén 
magát... stb. stb. kezdetű novelláját ezúttal sem közöljük.

k sz Árverési hirdetmény.
A debreezeni kiír jbiróság V. 1861/7.—1905. számú végzése 

folytán közhírré tetetik, miszerint Hazai ált. bizt. társaság részére 
özv. Jónás Sándorné debreezeni lakostól 86 kor. 26 fill, tőke, ennek 
1904. évi szept. hó 1. napjától számítandó 5% kamatai és eddig ösz- 
szesen 88 kor. 28 fill, perköltség erejéig 1905. évi julius hó lO-én 
biróilag felül foglalt és 1126 koronára becsült bútorok és egyéb 
ingóságok 1906. évi február hó 9-én délután 3 órakor kezdetét "ve­
endő és József kir. herczeg-utcza 50. sz. alatt megtartandó nyilvá­
nos bírói árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz fizetés 
mellett szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1906. évi január hó S-án.
Oláh.

birói kiküldött.

Xatonakcsztyük tisztítását .SlfKíúS!
nyos árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utcza 37. szám.



KARIKÁS. 3. szám.

APRÓ HIRDETÉSEK.
■Hja ÍO szóig: 40 fillér, n in den tovAhhl stó 4 fillér.

rprriobb szecskava»^k, répavágók és egyéb takarmány készítő 
»KljJVVV gépek egyedül Ráhmer Sándornál, Bäcker es'Melichar 
képviselője, Debreczen, Piac-u 26. (nagy tőzsde udvar). Olcsó árak, 
kényelmes fizetési módozatok. Ugyanott használt vetőgépek is min­
den árban kaphatók.

ékszerekben és zsebórákban legszebb ujdonsá- 
============ gok a legolcsóbban beszerezhetők:
Pintér GllSZtil V élcszer|ísz «s Írásnál. Piac- 
1 IHlt-l UUSZrUlV utca 26. Főtőzsde mellett.

Ékszerek és órák javítása a legolcsóbb árak mel­
let eszközöltetnek

P/Hll/ltlflk/lt mádráe°kat legszebb és legjobb kivitelben ké- 
szil: Matolcsy Lajos Debreczen, Kossuth-u. 22. sz

Regények, öíszmuvek mindennemű könyvek uj és használt 
állapotban potom áron kaphatók Har­

ra athy könyviizletében füvészkert-u 14. Régiségek megvételnek. 
Könyvek részletfizetésre is kaphatók. Telefon 674.

hPrfPÜiik *'s miu>lennemü hangszerek szakszerű javítása elfogad- 
l^bljtUUn tátik Tanczer György hangszerkésziiőuél Debreczen, 
Piac-utca 19. Katona zenekari, zenedei hangszerkészítő.

lemezek „CEecn“ firtma/ttikcz SSSfwÄtÄ
órásnál. Debreczen. Egyház-tér 3. Szakszerű javítások elfogadtatnak.

7íe7tí IliivelV** vaIódi Egyptomi ..Verge egész-
jjwlifcll 5&l r fll Rfl UM Vtljf ségi papírból- minden darab be­
szőtt nicotin-fogóval ellátva csakis Merklinél kapható füvészkert-u. 
14. Telefon 374., mert ott van a világhírű „Progress“ egé-zségi hü- 
vely-gyár főraktára s csak ott hapható 1U0 db -Tiszti" hüvely 10 kr., 
„Rákóczi" 14 kr., , Ambre" 12 kr., „King- 8 kr.

Meghívás.

Az Alföldi Takarékpénztár Debreczenben
XXXIII, évi rendes közgyűlését
-----  1906. évi február 11-én délelőtt 10 órakor -----

saját üzleti helyiségében tartja meg, melyre a részvényesek tiszte­
lettel meghivatnak.

Az igazgatóság jelentése, a mérleg és a zárszámadások az 
intézet irodájában 1906 február 3-tól az érdekelt felek által meg­
tekinthetők.

----------------- O A tanácskozás tárgyai: o—
1. Az igazgatóság jelentése a zárszámadásokkal és nyereség 

felosztása iránti javaslattal.
2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. A felügyelő-bizottság díjazásának megállapítása.
4. Három, sorrend szerint kilépő igazgatósági tag helyének 

választás utjáni betöltése 3 évre.
5. Egy felügyelő-bizottsági tag helyének választás utjáni 

betöltése 1 évre.
6. Négy választmánvi tagnak megválasztása 3 évre és 1 választ­

mányi tagnak 1 évre. ‘ Az igazgatóság.
Megjegyzés. Részvényesek alapszabályainak 27. §-a értelmében szavaza­

taikat csak az esetben gyakorolhatják, ha részvényeiket az összes l,- nem járt 
kötvényeikkel együtt a közgyűlés előtt legal -bb három nappal a társaság pénztá­
ránál, vagy bármely más debreczeni pénzintézetnél, vagy pedig a Pesti magyar 
kereskedelmi banknál Budapesten leteszik.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L,. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz._ 
(az udvarban.I Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

A valódi kályha ezüstfény egyedül csak (1 doboz 80 fill.)

Pásztor Gyula és Társa kaapkhateó8ked5knél

(a fő

Bika

Legnagyobb, legmegbízhatóbb, legfényesebb
zongora-terem '*
Hangszer-üzlet J“™r “üSEÄi

Mindenféle hangszerek. Kitűnő hurók. Legjobb 
cimbalmok óriási választékban, jutányos árak. Legjobb

grammophonok és lemezei
nagy készlet raktáron. Szakszerű műhely. Zongora 
vagy bárminemű hangszer javítását szakszerűen”

Zongora hangolást vidéken is elvállalom.
műhangszer ké­

szítő
DEBRECZEN.

Kezdők zongoratermemben gyakorolhatnak.

Komáromi JVE.

TÓTH GYULA
Debreczen, Piac-utca 20—27-ik szám.

Budweisz-i és honi 
gyártmányú p or Ce 11 án, 
valamint Meidinger kö­
peny és öntött

vaskályhák,
minden szerkezetű vas- 
és porcellán burkolatú 
--------  konyhák. ---------

Multiplicator hőfejlesztő kálvhabetétek

Vadászfegyverek és
felszerelések, revolverek, 
hüvelyek és töltények- 
Lőpor-áruda Újdonság! 
Browning rendszerű is. 
métlöíegyver 190 minta.

Szén- és fa- 
^ -!pj kosarak, me- 

j-i , , , , ^ J legvédők für­dőkádak, vasbutorok, gyermekszékek és kocsik, mosdókés
í b As letek, fényezett kon v- 

hafelszerelések, gép- .
mángorlók és fa $ &

csarók gummi át- u 
vonattal. ~

Képes árjegyzék 
ingyen és bermentve.

FEGYVER javításokat és mindennemű 
, átalakításokat szakszerűen 

és legjutányosabban teljesít

SKÓTH SÁNDOR fegyvermüves
Debreczenben, Piac- és Szent-Anna-utca sarok.

Debreczen, Csapó-u. 4. (Bank-palota).
jforczanofl ^ac^tzkv István arany-, ezüstmuves és órás a leg- 

ií.íiyyii olcsóbban készít szakmájába vágó munkákat, valamint 
órajavitást is pontosan és szakszerűen.

Debreczen hz. kir. város könyvnyomda vádlalata. — 214.


